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Hola amig@:  

 

Nuestro audiotexto de hoy presenta un artículo sobre los usos de PERHAPS y 

MAYBE que suelen confundir a muchos hispanohablantes. 

 

Recuerda que en nuestra plataforma no pagas cursos, exámenes finales ni 

certificados. Anímate a nuestra plataforma de capacitación que es justo la que 

necesitas para mejorar tu posición actual. Nuevo acceso: 

https://www.ompersonal.com.ar  

 

Hasta nuestro próximo boletín el 16 de abril. 

OM PERSONAL ENGLISH 

Síguenos en Facebook 

Síguenos en Twitter  
  

Recuerda una vez más el lema de nuestro proyecto educativo:  

EN OM PERSONAL ENGLISH TU FIDELIDAD TIENE PREMIO. 
   

  

COMPRENSION AUDITIVA 
 

  

 
  

PERHAPS & MAYBE AUDIO 
 

  

  

Hello! This week on Ask a Teacher, we answer a question from Renata in 
Brazil about the usage of the words “perhaps” and “maybe.” 
¡Hola! Esta semana en Ask a Teacher, respondemos una pregunta de Renata en 
Brasil sobre el uso de las palabras “perhaps” y “maybe”. 
 
Question: Dear Teacher, I'm trying to learn English, but from now I [have] a 

https://www.ompersonal.com.ar/
http://www.facebook.com/ompersonalenglish
http://twitter.com/ompersonal
https://boletineningles.com/audios/506-Perhaps-Maybe.mp3


question about what's the difference between "perhaps" and "maybe". 
Pregunta: Estimado profesor. Estoy tratando de aprender inglés, pero a partir de 
ahora [tengo] una pregunta sobre cuál es la diferencia entre “perhaps” y “maybe”. 
 
Answer: Thank you for writing to us, Renata. I’m happy to answer this 
question. 
Respuesta: Gracias por escribirnos, Renata. Me complace responder a esta 
pregunta. 
 
The two words mean the same thing. We use them to express the idea that 
we are guessing or unsure about something. However, there are some 
differences in how we use the two words. 
Las dos palabras significan lo mismo. Las usamos para expresar la idea de que 
estamos adivinando o no estamos seguros sobre algo. Sin embargo, existen 
algunas diferencias en cómo usamos las dos palabras. 
 
Language researchers use the "Corpus of Contemporary American English" 
to study the usage of words. They have found that speakers of American 
English use “maybe” more than twice as often as the word “perhaps.” The 
Corpus contains over one billion words collected from American print, 
video, and audio media. 
Los investigadores del lenguaje usan el "Corpus de Inglés Americano 
Contemporáneo" para estudiar el uso de las palabras. Han descubierto que los 
hablantes de inglés americano usan “maybe” con más del doble de frecuencia 
que la palabra “perhaps”. El Corpus contiene más de mil millones de palabras 
recopiladas de medios impresos, de video y de audio estadounidenses. 
 
Here is an example of the use of “maybe:” 
A continuación, se incluye un ejemplo del uso de “maybe”: 
 
A: Are you going to the beach this weekend? 
B: Maybe --but I need to check the weather first. 
A: ¿Vas a ir a la playa este fin de semana? 
B: Tal vez, pero primero necesito consultar el tiempo. 
 
In this situation, if a speaker used the word “perhaps” instead of “maybe,” 
it might sound too formal, or serious, in American English. 
En esta situación, si un hablante usara la palabra “tal vez” en lugar de “tal vez”, 
podría sonar demasiado formal o serio en inglés americano. 
 
However, in written English, we often use the word “perhaps” instead of 
“maybe.” You can find many examples of both of these words in stories on 
our website. 
Sin embargo, en inglés escrito, a menudo usamos la palabra “tal vez” en lugar de 
“tal vez”. Puedes encontrar muchos ejemplos de ambas palabras en las historias 
de nuestro sitio web. 
 
In writing, we can use commas to place the word “perhaps” between 
phrases or clauses in a sentence. Consider this example: 
Al escribir, podemos usar comas para colocar la palabra “tal vez” entre frases u 
oraciones. Considera este ejemplo: 
 
It is easy, perhaps, to train a young dog to obey its owner. But training an 
older dog might not be so easy. 
Es fácil, tal vez, entrenar a un perro joven para que obedezca a su dueño. Pero 



entrenar a un perro mayor podría no ser tan fácil. 
 
Note that if we put the word “maybe” in place of “perhaps” in this writing 
example, it might not seem like good writing to a native speaker. 
Ten en cuenta que si ponemos la palabra “tal vez” en lugar de “tal vez” en este 
ejemplo de escritura, podría no parecer una buena redacción para un hablante 
nativo. 
 
Sometimes a writer will choose to use the word “maybe” instead of 
“perhaps” to communicate a particular feeling. Consider the following 
example: 
A veces, un escritor optará por usar la palabra “tal vez” en lugar de “tal vez” para 
comunicar un sentimiento en particular. Considere el siguiente ejemplo: 
 
Government officials say the new trade deal will help the economies of both 
countries. Maybe. Such predictions have often been wrong in the past. 
Los funcionarios del gobierno dicen que el nuevo acuerdo comercial ayudará a 
las economías de ambos países. Tal vez. Tales predicciones a menudo han sido 
erróneas en el pasado. 
 
Here, by using the word “maybe,” the writer communicates more strongly a 
feeling that the government officials might be wrong. 
Aquí, al usar la palabra “tal vez”, el escritor comunica con más fuerza un 
sentimiento de que los funcionarios del gobierno podrían estar equivocados. 
 
Finally, be careful not to confuse the adverb “maybe” with the verb phrase 
“may be.” 
Por último, tenga cuidado de no confundir el adverbio “tal vez” con la frase verbal 
“puede ser”.  
 
For our readers and listeners, do you have a question about American 
English? Perhaps you would like to know how American English has 
changed over the years. Or maybe you just need to know how to use 
particular words. 
Para nuestros lectores y oyentes, ¿tiene alguna pregunta sobre el inglés 
estadounidense? Tal vez le gustaría saber cómo ha cambiado el inglés 
estadounidense a lo largo de los años. O tal vez solo necesite saber cómo usar 
palabras particulares. . 
 
And that’s Ask a Teacher. I’m Andrew Smith. 
Y eso es Ask a Teacher. Soy Andrew Smith. 

    

  

  

TODA LA CARRERA DE INGLES 100% GRATIS 
Pulsa la imagen para ingresar 

 

  



 
  

 

  

ADMINISTRA TU SUSCRIPCION A ESTE BOLETIN 
 

  

DARTE DE BAJA: Para cancelar tu suscripción procede así: Desde el email con 

el cual te has registrado envía un mensaje a info@ompersonal.com.ar con la 

palabra BAJA en el "Subject" o "Asunto". 
 

  
   

próximo boletín: abril 16, 2025 
 

Agradecemos que reenvíes este boletín a quienes puedan estar interesados 
en aprender y practicar gratuitamente inglés en nuestro megaportal. 

 

  
  

OM NEWS es una publicación quincenal de distribución gratuita perteneciente al portal OM 

Personal Multimedia English www.ompersonal.com.ar Responsable: Orlando Moure, Jorge Luis 
Borges 2485, Código Postal: C1425FFI, Ciudad Autónoma de Buenos Aires, República Argentina. 
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